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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
N'etgeving, eerste kamer, de 200 
iecember 1956 door de Minister 
Tan Openbare Werken en van Wedèr­ 
)pbouw verzocht hem9 binnen een 
termijn van ten hoogstedrie da­ 
;;en, van advies te dienen over 
3en ontwerp van koninklijk be- 
31uit "houdende reorganisatie van 
ic Technische Raad van de Stede­ 
JOUW" , heeft .de 220 december 1956 
let volgend advies gegeven : 

L.5549/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT, 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
légi a't i on , première chambre,saisi 
par le Ministre des Travaux publics 
et do la Reconstruction~ le 20 dé­ 
cembre 1956, dl1Ule demande d'avis, 
dans un délai ne dépassant pas trois 
jours, sur un projet d'c.rrêté rOyal 
Ifréorganise.nt le Conseil technique 
de l'Urbcinisme"t a donné le 22 dé­ 
cembre 1956 l'avis suivant ~ 
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Artikel 6 van hot ontworp haft het besluit 

van 12 december 1947 houdende instelling van een 

Tochnische Raad veen de stedebouw OPf zodat het tweede 

lid van de aanhef moet wegvallen. 

Aangezien de Tecr.L.l'lischo Raad van de stodebouw 

z e Lf de o oramä s sd e van advies is, dio volgens de beslui t":"" 

wet van 2 december 1946 zou worden opgericht, wordt ar­ 

tikel 1 beter gelezen als volgt : 

"Artikel 1 ,,- 

commissie van advies waarvan sprake in de 

artikelen 15 en 24 van de besluitwet van 2 comber 1946 
betrc;ffende de stedebouw ~ he et : Technische Ra ad van de 

stedebouwH• 

Indien de voer artikel 1 aanhcvolon lezing wordt 

aQngenomen~ zou het woord !IHij" waarmede artikel 2 aan­ 

vangt door de woorden "De Raad" dionen te wor d en vorvan- 
gen. 

Do twee volzinnen van art l 2., tweede lid, 

zouden in tWOG afzondorlijka leden moeten worden gesplitst, 

De tweede volzin van art 

dig wegvallen1 want krfLchtens do 
l 3 als ovorbo- 

gemene regeling ter 

zake hobben de ambtenaren reeds recht op vergoüdingen 

voor rei - en ve~lijfkoston •. 

• ... lit • /~. "." 
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Arti l 4 ware als volgt to lezen-: 

"Arti.kel 4 ~- 

De werkzaamhe den van de lod(_~n van de Raad 

omvatten gemiddeld prestaties, die gelijkstaan met 

vier halve dagen per week; zij worden verricht onder 

• .• (verder zoals in he tontwerp) • •.• 11. 

De tweede volzin van artikel 5 zou beter als 

volgt worden gelezen { 

ItHot secrêtaric.at wordt waargenomen door een 

ambtenaar of )eambte van t .estuur van de stedehouw1 

die door de directeur·,.generaal van dat bestuur wordt 
aangewezen". 
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L'article 6 du projet abroge l'arrêt~ du 
12 décembre 1947 portant création d1un Conseil technique 
de l!urbanisme. Le 2ème alin~a du préambule devrait donc 
"+ . evre omlS. 

Etant donné que le Conseil tec:b.nique de l' ur­ 
.anisme est lui-même la commission consultative dont 
l'arrêté-loi du 2 décembre 1946 prévoit l'institution, 
l!article 1er gagnerait à être rédigé comme suit ~ 

"Article 1er.- 

La commission consultative prévue aux articles 
15 et 24 de l'arrêté-loi du 2 décembre 1946 sur l'urbani­ 
sation porte le nom de Conseil technique de l'urbanisme". 

Le mot Il Il par lequel débute l'article 2~ 
devrait, si la rédaction proposée pour l'article 1er 
était adoptée, être remplacé par les mots ilLe conse 

Les deux phrases de l'alinéa 2 de l'article 2 
devraient être scindées en deux alinéas distincts. 

La deuxième phrase de l'article 3 est inutile 
puisque les fonctionnaires ont déjà droit, en vertu de 
la réglementation générale sur la matière, aux indemnités 
pour frais de parcours et de séjour. Elle devrait dès 
lors être omise. 

• II!! • / •• ,. 
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L'article 4 gagnerait à ôtre ainsi rédigé 

"Article 4.- 

L'activité des membres du conseil comporte, 

en moyenne, des prestations ágales à quatre demi­ 
journées par semaine; elle s'exerce ... (la suite CO~lle 

au pro j et) ..• Hol 

La deuxième phrase de la version néerlandaise 

de l'article 5 serait mieux rédigée comme suit 

"Het s ccr-c t ar-Laa t wordt waa rgcnomen door een 

ambtenaar of bcamb t o van hot bestuur van de stedebouw , 

die door de directeur-generaal vqn dat bestuur wordt 

aangewezen". 



VVV. 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren: J. SUETENS, 
Messieurs: 

D. D3CLEIH'~, 
K. II1T~~CS, 

J. CYPRES, 

De overeensteuming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. K. ,NIEES. Het 
verslag werd uitgeiracht door 
de H. R. VAN HAECIŒ, substituut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIERt 

(get.) J. CXyRES~ 
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La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers drEtat, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été v~rifiée 
sous le contrôle de M. K. lVIEES. 

rapport a été prés épar 
M. R. VAN HAECKE, substitut. 

DE VOORZITTER 

(ge t. ) J .. SUETENS. 


